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ANWENDUNGSBEREICH

Die Möbel sind nicht für den Einsatz im Werkstatt-    
oder Lagerbereich geeignet. Sie sind nicht für den 
Einsatz in Feuchträumen geeignet.

AREA OF APPLICATION

The furniture is not suitable for use in the workshop 
or warehouse, nor in wet areas.
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SICHERHEITSHINWEISE

Bitte darauf achten, dass bei Elektrifizie- 
rung der Möbel, die Stromkabel nicht ein-
geklemmt werden.

SAFETY INSTRUCTIONS

Please ensure that power cables are not 
trapped when connecting the furniture to     
the mains.

Es darf keine Flüssigkeit in die/den elek-
trifizierte/n Wand oder Tisch gelangen.

Do not allow any liquid to enter the electrified 
table once connected to the mains.

Einsitzer und Zweisitzer mit Anbaurück-
wand benötigen ein Gegengewicht (siehe 
Seite 14).

1-seater and 2-seater with rear screen need     
a counterweight (see page 14).
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FÜSSE MONTIEREN
FITTING LEGS
Polsterelemente
Unholstered elements

Couchtisch
Couch table

Holzfuß
Solid wood leg

Stahlfuß
Steel leg

M8x30 (SW5)

Stahlfuß
Steel leg

Holzfuß
Solid wood leg

6,3x14

Filzgleiter, selbstklebend
bei hartem Untergrund
Felt glides, self-adhesive
for hard surfaces
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UNTERBAUSTECKDOSE MONTIEREN
FITTING CONCEALED SOCKET

4x13
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UMHAUSUNG MONTIEREN
FITTING ENCLOSURED SCREENS

M8x30 (SW5)

Tipp!
Folie als Montagehilfe 
verwenden
Note!
Using foil as assembly 
aid

Tipp!
Zur Montageerleichterung, die 
oben vorgegebenen Anschraubpo-
sitionen leicht lösen.
Note!
For easier assembly, slightly loosen 
screws as shown above.

M8x16 (SW5)

1.

3.

2.
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EINSITZER MIT UMHAUSUNG/STAUBOX
1-SEATER WITH ENCLOSURE/STORAGE BOX

M8x30 (SW5)

M8x16 (SW5)
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EINSITZER MIT UMHAUSUNG/STAUBOX
1-SEATER WITH ENCLOSURE/STORAGE BOX

M6x55

10



EINSITZER MIT UMHAUSUNG/STAUBOX
1-SEATER WITH ENCLOSURE/STORAGE BOX

M6x55

1x            2x

 (a)            (b)

(a)

(b)

(b)
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EINSITZER MIT UMHAUSUNG/STAUBOX
1-SEATER WITH ENCLOSURE/STORAGE BOX

Tipps zur Montageerleichterung 
siehe Seite 8.
To make assembly easier, please 
follow the instructions on page 8.
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M8x16 (SW5)

EINSITZER MIT UMHAUSUNG/STAUBOX
1-SEATER WITH ENCLOSURE/STORAGE BOX

 13



GEGENGEWICHT MONTIEREN
FITTING COUNTERWEIGHT

18
0

255 610

18
0

5x30
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SITZHOCKER/BEISTELLTISCH MONTIEREN
FITTING 3-LEG STOOL/3-LEG SIDE TABLE

M6x30

4x13

Sitzhocker
3-leg stool

Beistelltisch
3-leg side table

Holzfüße
Solid wood 
legs

Stahlfüße
Steel legs

Stahlfüße
Steel legs

Holzfüße
Solid wood 
legs

Filzgleiter, selbstklebend
bei hartem Untergrund
Felt glides, self-adhesive
for hard surfaces
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STELLWAND, FUSSAUSLEGER MONTIEREN
FREE-STANDING WALL, FITTING CANTILEVER 
FEET

4,5x40

16



BESPRECHUNGSTISCH MONTIEREN
FITTING MEETING TABLE

=

=

=

=

5x20

M8x70 (SW6)

  (nur Holzbein)
(only wooden leg)Holzbein

Wooden leg

Stahlbein
Steel leg
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KABELFÜHRUNG AN BESPRECHUNGSTISCH
CABLE ROUTING AT MEETING TABLE

Klettband
Velcro tape

selbstklebend
self-adhesive

Kabelclip
Cable clip

Kabelführung
Cable routing

Kabelstrumpf
Cable sleeve
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MEDIENWAND MONTIEREN
FITTING MEDIA WALL

M6x20 (SW5)

M6x20 (C2)
U-Scheibe (B1)
Washer (B1)

Montage der Fußausleger               
siehe Seite 16.
Assembly of cantilever feet                      
as discribed on page 16.

Hinweis bei Monitormontage:
Erst Kabel durch die Wand verlegen                    
(Reißverschluss), dann Winkel und Tisch 
montieren.
Note on monitor assembly:                                         
First route cable through the wall (zip fastener), 
then mount bracket and table.

Reißverschluss
Zip fastener

Winkel für Tisch
Bracket for table
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MEDIENWAND MONTIEREN
FITTING MEDIA WALL

5x20 

Bildschirmgröße 19 - 46 Zoll
Monitor size 19 - 46 inches

     
     VESA Standard
50x50 - 200x200 mm

Traglast max. 25 kg
Load capacity max. 25 kg

20



VIERSITZER KOMBINATION MONTIEREN
FITTING 4-SEATER COMBINATION

M8x16 (SW5)

Tipps zur Montageerleichterung 
siehe Seite 8.
To make assembly easier, please 
follow the instructions on page 8.
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VIERSITZER KOMBINATION MONTIEREN
FITTING 4-SEATER COMBINATION

M6x30 (SW5)

Tipps zur Montageerleichterung 
siehe Seite 8.
To make assembly easier, please 
follow the instructions on page 8.

Hinweis bei Monitormontage:
Erst Kabel durch die Wand verlegen                    
(Reißverschluss), dann Winkel montieren.
Note on monitor assembly:                                         
First route cable through the wall (zip fastener), 
then mount bracket.

Reißverschluss
Zip fastener
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VIERSITZER KOMBINATION MONTIEREN
FITTING 4-SEATER COMBINATION

M6x16 (SW4)

5x20
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VIERSITZER KOMBINATION MONTIEREN
FITTING 4-SEATER COMBINATION

4x13

M4x35 
(SW3)

Bildschirmgröße max. 30 Zoll
Monitor size max. 30 inches

      VESA 
    75x75 mm
100x100 mm
 

Traglast max. 25 kg
Load capacity max. 25 kg
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VIERSITZER KOMBINATION MONTIEREN
FITTING 4-SEATER COMBINATION

M8x16 (SW5)

Tipps zur Montageerleichterung 
siehe Seite 8.
To make assembly easier, please 
follow the instructions on page 8.
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UMHAUSUNG, LASCHEN MONTIEREN
ENCLOSURED SCREENS, FITTING STRAPS

Achtung!
Bei Demontage der 
Anbauwände zuerst 
die Laschen wieder 
lösen.
Caution!
When disassembling 
the enclosured screens, 
first loosen the straps.

click! click!
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PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE

Kunststoff- und Metalloberflächen:                                                 
Oberfläche mit einem Staubtuch reinigen. Bei Verschmutzungen 
warmes Wasser verwenden und/oder einen milden Reiniger, da- 
nach trocken wischen.                                                                            
Achtung: Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden! Diese 
können zu bleibenden, optischen Schäden führen.

Echtholzoberflächen:                                                         
Oberfläche mit einem Staubtuch reinigen. Bei Verschmutzungen ein 
angefeuchtetes Reinigungstuch und einen Neutralreiniger verwen-
den, danach trocken wischen.                                                         
Achtung: Keine scheuernden Reinigungsmittel verwenden! Diese 
können zu bleibenden, optischen Schäden führen. Vermeiden Sie 
hohe Temperatureinwirkungen und Feuchtigkeit direkt auf der 
Echtholzoberfläche.                                                                                                          
Beachten Sie bitte, dass sich unter UV-Einstrahlung die Echtholz-
oberfläche mit der Zeit farblich verändern kann. Dies ist ein natür-
licher Alterungsprozess des Holzes.

Polsterelemente:         
Das Absaugen mit einer Polsterdüse ohne Borsten reicht zur regel-
mäßigen Pflege und Reinigung aus. Polsterelemente immer ganz-
flächig, also von Naht zu Naht behandeln.

Für Schäden an Oberflächen, die durch unsachgemäße Reinigung 
verursacht wurden, wird keine Haftung übernommen.
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CARE AND CLEANING INFORMATION

Melamine-coated and metal surfaces:                                                       
Clean the surface with a duster. Use warm water and/or a mild clea- 
ner to remove marks, then wipe dry.                                                        
Caution: Do not use abrasive cleaners! This can cause permanent 
visible damage.

Natural wood surfaces:                                                                              
Wipe the surface with a duster. Use a damp cloth and a neutral clea-
ning agent to remove soiling, then wipe dry.                                          
Caution: Do not use abrasive cleaners! This can cause permanent 
visible damage. Avoid direct exposure of the natural wood surface to   
high temperatures and moisture. Please note that the natural wood 
surface can change colour over time if exposed to UV rays. This is a 
natural ageing process of the wood.

Upholstered elements:                                                                          
Vaccum cleaning: use an upholstery nozzle. Always treat entire sur- 
face areas from seam to seam.

No liability is accepted for damage to the surfaces caused by incorrect 

cleaning.
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